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Délimitation de la zone 
monumentale archéologique à 
l'intérieur des murs auréliens 
( 1) et du secteur des Thermes 
de Dioctétien (2). 

Delimitazione délia zona 
monumentale archeologica 
entro le mura aureliane il) e 
dell'area délie Terme di 
Diocleziano (2). 



L antique ne s'éteint pas avec la fin de 
'Antiquité. La ville antique affleure le 
tissu urbain du Moyen Age, se répand 
avec force par la transmission de ses mo- 
dèles formels à partir de la Renaissance, 
puis ressurgit à Rome depuis deux siècles 
au travers de la recherche archéologique 
qui en étudie les fragments pour les recons- 
tituer grâce à une méthode philologique qui 
vise la connaissance historique ; mais au 
cours de son développement ce processus 
s'est sans cesse enrichi de nouvelles inten- 
tions. Aujourd'hui la connaissance de l'anti- 
que est un préalable nécessaire pour une 
construction rationnelle du futur ; cette 
connaissance est aussi un outil pour déter- 
miner ce qui n'existe pas encore, pour éla- 
borer des projets. La recherche archéolo- 
gique appliquée à l'organisme urbain peut 
de cette manière se représenter aussi 
comme l'un des moments constitutifs de la 
conception des projets urbains. 

Le programme des interventions, que la 
Surintendance Archéologique de Rome a 
proposé pour la ville, a eu pour première 
origine la constatation des conditions de 
conservation du patrimoine monumental 
antique et l'étude des mesures qui s'impo- 
saient. En outre, le programme se base sur 
la reconnaissance de la nécessité de pour- 
voir en même temps à la mise en valeur du 
patrimoine comme instrument de progrès 
culturel et de développement économique 
de la société. 

La conservation et la mise en valeur 
d'une partie aussi importante du territoire 
urbain sont des tâches qui risquent d'être 



L'antico non si estingue con la fine del 
mondo antico. Affiorante attraverso il 
\ tessuto edilizio del Medio Evo, pro- 
rompente nella trasmissione dei suoi 
modelli formali a partire dal Rinascimento. 
la città antica riemerge, a Roma, da oltre 
due secoli attraverso la ricerca archeo- 
logica che ne studia i frammenti, per 
ricomporli con metodo filologico, ai fini 
délia conoscenza storica ; ma nel corso del 
suo svolgimento questo processo si è 
sempre arricchito di nuovi intenti. La 
conoscenza dell'antico assume oggi anche 
la funzione di presupposto per una costru- 
zione razionale del futuro, e si traduce cosî 
in un mezzo per determinare ciô che non è 
ancora e, quindi, per progettare. La ricerca 
archeologica applicata all'organismo urbano 
viene in tal modo a configurarsi anche 
corne uno dei momenti costitutivi délia pro- 
gettazione urbanistica. 

Il programma di interventi che la Soprin- 
tendenza Archeologica di Roma ha pro- 
posto per la città ha avuto la sua prtma 
origine dalla constatazione délie condizioni 
di emergenza in cui versa il patrimonio 
monumentale antico. e dallo studio délie 
misure necessarie per la sua conservazione. 
Il programma si basa inoltre sul 
riconoscimento délia nécessita di provve- 
dere al tempo stesso alla valorizzazione di 
questo patrimonio, quale strumento di pro- 
gresso culturale e di sviluppo economico 
délia société. 

Conservazione e valorizzazione di una 
parte cosi rilevante del territorio urbano 
sono compiti che rischiano di risolversi in 
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entreprises en pure perte ou de manière 
stérile, si elles ne sont pas intégrées dans le 
cadre d'un projet urbain d'ensemble qui soit 
en mesure de les prendre en compte parmi 
ses principaux objectifs. 

Les mesures qui doivent être adoptées 
pour la conservation du patrimoine monu- 
mental s'étendent bien au-delà de la simple 
intervention sur les monuments. L'améliora- 
tion de l'environnement dégradé - qui, pour 
une large part, est à l'origine de la rapide 
décrépitude des édifices - nécessite une 
transformation profonde de l'usage et du 
fonctionnement de la ville. Ce sont les 
mêmes transformations qui sont néces- 
saires pour mettre en valeur l'aspect histo- 
rique de la ville. 

La ville actuelle, qui s'est conformée de- 
puis un siècle à ce rôle, a vu se développer 
sur un mode conflictuel le rapport entre les 
exigences d'une croissance immobilière 
(liée à son rôle de capitale) et le désir de 
conserver intacts les monuments antiques, 
ou de redécouvrir ces lieux dont l'intérêt 
historique a toujours gardé une dimension 
universelle. 

Des dispositions législatives particuliè- 
res, furent adoptées à la fin du siècle dernier 
pour créer une « zone monumentale pro- 
tégée » (1887) dans le secteur Sud de la 
ville, c'est-à-dire dans cette partie de Rome 
caractérisée surtout par la présence de ves- 



mera velleità, o in stérile fatica, se non ven- 
gono contemplati nel contesto di un pro- 
getto délia città che sia in grado di assu- 
merli tra i suoi principali obiettivi. 

Le misure che devono essere adottate 
per la conservazione del patrimonio 
monumentale si estendono infatti ben oltre 
l'mtervento diretto sugli edifici antichi, Il 
risanamento délie degradate condizioni 
ambientali, che in ampia parte sono aile ori- 
gini del rapido decadimento dei monumenti, 
nchiede trasformazioni profonde nell'uso e 
nel funzionamento délia città. Tali trasfor- 
mazioni sono per altro le medesime che si 
rendono necessarie anche per valorizzare la 
fisionomia stonca délia città. 

La città odierna, quale essa si è confor- 
mata da un secolo a questa parte, ha visto 
svilupparsi in modo conflittuale il rapporto 
tra le esigenze di una crescita edilizia, con- 
nessa con il suo ruolo di capitale, e l'aspira- 
zione di conservare inalterati i monumenti 
antichi o di riscoprire quei luoghi il cui 
interesse storico ha sempre avuto una 
dimensione universale. 

Provvedimenti legislativi particolari 
furono adottati alla fine del secolo scorso 
per costituire una « zona monumentale 
riservata » (1887) nel settore méridionale 
délia città, ossia in quella parte di Roma, 
caratterizzata soprattutto dalle emergenze 
monumentali archeologiche, che si estende 



Plan d'aménagement de la zone 
monumentale protégée de 
Rome (1887). 

Piano di sistemazione délia 
zona monumentale riservata di 
Roma (18871 
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tiges archéologiques, qui s'étend du Capi- 
tale aux Murs Aurêliens, incluant le Forum 
Romain, le Palatin, le Colisêe, le Mont Op- 
pius, le Celius, le Circus Maximus, les Ther- 
mes de Caracalla et les portions urbaines 
de la voie Appia et de la voie Latina. Cette 
zone est contiguë au grand ensemble terri- 
torial de la voie Appia, et constitue avec lui 
un complexe unitaire, qui prend naissance 
au cœur de la ville et aboutit au delà des 
limites de la commune de Rome. 

La conception qui avait permis de fixer 
les limites de la « zone monumentale » et 
qui avait conduit à prévoir sur une vaste 
échelle des interventions pour les fouilles 
archéologiques et la mise en valeur d'au 
moins une partie de la ville antique, céda 
bientôt la place à un intérêt sectoriel pour 
des monuments particuliers ou des ensem- 
bles monumentaux. De très graves at- 
teintes ont été malgré tout commises à l'inté- 
rieur de la zone archéologique, surtout pen- 
dant la période des années trente, avec la 
construction de grandes voies convergeant 
vers le centre de la ville. Le dommage qui 
en est résulté n'est toutefois pas limité au 
seul périmètre de la ville archéologique, 
dans la mesure où il s'est répercuté sur 
l'ensemble du système urbain. Le centre de 
la ville fut ainsi de plus en plus envahi par 
un intense trafic de transit, qui s'ajoute à 
celui du centre. 

Malgré la dégradation subie au cours 
des cinquante dernières années, la partie 
monumentale antique de Rome présente 
encore, pour la mise en valeur de toute la 
ville, une très grande richesse potentielle 
qui peut s'expliquer de deux façons. D'une 
part, on peut envisager cette richesse par 
rapport à la valeur d'usage du patrimoine 
archéologique, en tant que patrimoine ur- 
bain. Par « usage » il faut entendre dans ce 
cas usage propre, spécifique des structu- 
res culturelles destinées à être utilisées en 
tant que telles, et non pas « réutilisation » 
afin de pourvoir aux carences d'autres 
structures. D'autre part, cette potentialité 
peut s'expliquer, de façon dynamique, par 
rapport à un plus vaste programme de 
transformation urbaine dont les exigences 
et les objectifs sont déterminés depuis 
longtemps mais qui demanderait une mise 
en œuvre rapide des premières phases de 
réalisation. En ce sens, l'archéologie offre 
sa contribution spécifique à la rénovation 
urbaine de Rome, entendue comme un pro- 
cessus d'harmonisation de la ville à des 
modèles de fonctionnement et d'usage co- 
hérents avec son rôle actuel. 

Le périmètre de 1887 ne correspond 
plus à la réelle valeur des zones archéologi- 
ques susceptibles d'être rénovées. Des mo- 
difications importantes sont intervenues à 
l'intérieur de la zone alors délimitée pour la 
construction de grandes voies et d'édifices 
publics. C'est le cas de l'ex-Ministère de 



dal Campidoglio aile Mura Aureliane inclu- 
dendo il Foro Romano, il Palatino, il 
Colosseo, il Colle Oppio, il Celio, il Circo 
Massimo, le Terme di Caracalla ed i tratti 
urbani délia via Appia e délia via Latina. 
Quest'area è contigua al grande compren- 
sorio territoriale délia via Appia, costi- 
tuendo con esso un complesso unitario che 
dal cuore délia città si proietta fin oltre i 
confini del Comune di Roma. 

La concezione che era stata alla base 
délia perimetrazione délia « zona 
monumentale », e che aveva determinato la 
possibilité di prevedere su vasta scala 
interventi di esplorazione e di valorizzazione 
di almeno una parte délia città antica, si 
dissolse ben presto per fare luogo ad un 
interesse settorializzato su singoli 
monumenti o complessi monumentali. 
Manomissioni gravissime sono state per- 
tanto arrecate all'interno délia zona archeo- 
logica soprattutto con la costruzione, negli 
anni Trenta, di grandi strade confluenti 
verso il centre délia città. Il danno che ne è 
derivato non è tuttavia localizzabile nel solo 
ambito délia città archeologica, in quanto 
esso si è ripercosso sull'intero sistema 
urbano. Il centro délia città è venuto cosî ad 
essere oberato sempre di più da un 
pesantissimo traffico di attraversamento 
che si assomma a quello che nelle stesse 
aree centrali trova la sua destinazione. 

Nonostante la degradazione subita nel 
corso degli ultimi cinquant'anni, la parte 
monumentale antica di Roma mantiene 
ancora, per la valorizzazione dell'intera 
città, un altissimo potenziale che puô espli- 
carsi a due diversi livelli. In prima istanza 
nei confronti del valore d'uso del patri- 
monio archeologico, in quanto patrimonio 
urbano. E per « uso » si intende in questo 
caso uso proprio, specifico di strutture cul- 
turali di interesse storico destinate a pro- 
durre corne tali, e non « riutilizzazione » al 
fine di sopperire a carenze di altre strutture. 
In secondo luogo questo potenziale puô 
esplicarsi in funzione dinamica, nei con- 
fronti di un più vasto programma di trasfor- 
mazione urbanistica, di cui sono individuati 
da tempo esigenze ed obiettivi ma di cui 
ora è necessario ed urgente avviare le 
prime fasi di attuazione. In questo senso 
l'archeologia offre un suo contributo speci- 
fico per il rinnovamento urbanistico di 
Roma, inteso corne processo di adegua- 
mento délia città a modelli di funziona- 
mento e di uso coerenti con il suo ruolo 
attuale. 

La perimetrazione del 1887 non cor- 
responde più alla reale consistenza délie 
aree archeologiche suscettibili di 
valorizzazione. Modificazioni notevoli sono 
avvenute all'interno délia zona allora 
delimitata per la costruzione di grandi 
strade e di edifici pubblici, quale è il caso 
dell' ex Ministero dell'Africa Italiana, ora 
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Délimitation et nomenclature de la zone monumentale 
archéologique à l'intérieur des murs auréliens. 
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Perimetrazione e nomenclatura délia zona monumentale 
archeologica entro le mura aureliane. 
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Le secteur de la voie des 
Forums Impériaux entre la place 
de Venise et le Colisée. 

Veduta dell'area di via dei Fori 
Impérial! tra Piazza Venezia e il 
Colosseo. 



l'Afrique Italienne, actuellement siège de la 
F.A.O., qui a été édifié entre le Circus Maxi- 
mus et les Thermes de Caracalla. Des dé- 
gâts non négligeables ont été accomplis en 
permettant des constructions immobilières 
sur des terrains archéologiques. La dé- 
molition de quartiers historiques entiers a 
en outre rendu disponibles de nouveaux es- 
paces dans des zones archéologiques d'un 
très grand intérêt. 

La délimitation des zones archéologi- 
ques encore susceptibles d'une mise en va- 
leur maximum, apparaît donc aujourd'hui 
hétérogène : d'une part, comme consé- 
quence directe des conditions nouvelles ; 
d'autre part, en raison de l'adoption de cri- 
tères différents d'analyse et de sélection. 
Dans le premier cas, on peut citer la nou- 
velle disponibilité de la zone des Forums 
Impériaux pour l'instant occupée en grande 
partie par des plates-bandes et des par- 
kings, et aussi par l'emprise de la voie des 
Forums Impériaux (inaugurée comme voie 
de l'Empire). Dans le second cas se situe la 
reconnaissance d'une zone très intéressan- 
te, tant sur le plan historique que du point 
de vue de l'environnement, sur le versant 
Nord-Ouest de l'Aventin qui ne peut plus 
être exclu aujourd'hui du grand ensemble 
archéologique urbain. 

Un stade plus avancé d'analyses, sous 
tendues par une idée de projet, a permis 
d'individualiser une série de secteurs définis 
sur la base des caractères historiques et 
d'environnement majeurs. Il y a, par exem- 
ple, l'aire centrale - les Forums Impériaux, 
le Forum Romain, le Palatin, le Colisée, le 
Circus Maximus, en incluant nécessaire- 
ment le Capitole - dans laquelle le patri- 
moine monumental archéologique prédo- 
mine de manière absolue même s'il existe 
des noyaux architecturaux post-classiques, 
de qualité exceptionnelle. Dans d'autres 
secteurs de la ville, la phase de construc- 
tion antique survit au mieux comme subs- 
trat topographique, et elle nous est parve- 
nue dans un contexte caractérisé principa- 
lement par des phases historiques successi- 
ves, comme par exemple dans le secteur 
des Théâtres de Marcellus, Balbus et Pom- 
pée. 

Tandis que le travail d'analyse et d'éla- 
boration de projets s'effectue pour toutes 
les zones archéologiques de la ville, les pre- 
mières phases des programmes d'interven- 
tion se réalisent déjà dans la zone centrale 
et dans celle des Thermes de Dioclétien, En 
ce qui concerne la zone archéologique cen- 
trale, il est prévu la reconstitution de l'en- 
semble du complexe monumental grâce à 
l'unification des parties encore morcelées. 

— A. L R. 



sede délia F.A.O., sorto tra il Circo Mas- 
simo e le Terme di Caracalla. Danni non 
minori sono stati prodotti dalla destinazione 
di suoli archeologici all'edilizia abitativa. La 
demolizione di interi quartier! storici ha 
determmato moltre la disponibilité di nuovi 
spazi in aree di estremo interesse archeo- 
logico, 

L'estensione délie aree archeologiche 
ancora suscettibili délia massima 
valorizzazione risulta oggi pertanto diversa, 
da una parte corne diretta conseguenza 
délie mutate condizioni, dall'altra per l'ado- 
zione di diversi criteri di analisi e di 
selezione. Nel primo caso vi è la nuova 
disponibilité dell'area dei Fori Impenali ora 
occupata tn gran parte da aiuole e par- 
eheggi, oltre che dalla sede stradale délia 
via dei Fori Impenali (nata corne via del- 
l'Impero) ; nel secondo vi è il 
riconoscimento di una zona di grande 
interesse storico-ambientale nel versante 
nord-occidentale deN'Aventino, che oggi 
non puô più essere escluso dal grande 
comprensono archeologico urbano. 

Uno stadio più avanzato di analisi, in 
funzione progettuale, ha già consentito di 
individuare una série di comparti definiti 
sulla base dei caratten storici ed ambientali 
emergenti. Abbiamo cosï, ad esempio, 
l'area centrale - Fori Impenali, Foro 
Romano, Palatino, Colosseo, Circo Mas- 
simo, con la necessaria inclusione dei Cam- 
pidoglio - in cui la consistenza 
monumentale archeologica ha preminenza 
assoluta, sia pure in presenza di eccezionali 
nuclei di architettura post-classica. In altri 
settori délia città la fase edilizia antica 
sopravvive per lo più corne sostrato 
topografico, e ci è pervenuta comunque 
nell'ambito di un contesto caratterizzato 
preminentemente da fasi storiche succes- 
sive, corne ad esempio nel comparto dei 
Teatri di Marcello, di Balbo e di Pompeo. 

Mentre il lavoro di analisi e di progetta- 
zione si viene attuando nei confronti di 
tutte le aree archeologiche délia città, nel 
comparto centrale ed in quello délie Terme 
di Diocleziano sono già in corso le prime 
fasi di attuazione dei programmi di 
intervento. Per quanto riguarda l'area 
archeologica centrale è prevista la 
ricomposizione deU'intero complesso 
mediante il collegamento délie parti ancora 
smembrate. 

— A L. H 
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LA ZONE 

ARCHEOLOGIQUE 

CENTRALE. 

La constitution d'un ensemble unitaire qui ne soit plus lacéré par des voies altérant 

l'aspect historique des cheminements est déjà en cours dans la zone archéologique 

centrale. La Commune de Rome a affecté à ce projet la route moderne qui traverse le 

Forum Romain et la Place du Colisée. 

L'un des cheminements rituels les plus anciens et significatifs de Rome a été ainsi 

entièrement rétabli : à partir de l'Arc de Constantin on peut maintenant arriver au 

Capitole en passant par l'Arc de Titus, le Forum, l'Arc de Septime Sévère et le clivus Capitolmus. 

Une seconde phase consiste, d'une part, dans la réalisation du rattachement du Palatin 

au Circus Maximus, d'autre part, dans la reconstitution de l'unité de composition 

des Forums Impériaux, aujourd'hui démembrés, avec le Forum Romain. 




ROMA-AREA ARCHE0L0OCA CENTRALE 
sopnntendenza archeotogica di roma 



o so no no m 



LAREA 

ARCHEOLOGICA 

CENTRALE. 



La costituzione di un comprensorio unitario, non più lacerato da attraversamenti che 

alterino la fisionomia storica dei percorsi, è già in corso nell'area archeologica centrale. 

Il Comune di Roma ha reso disponibili la strada moderna che attraversava il Foro Romano 

e la Piazza del Colosseo. Si è cosï recuperato interamente uno dei più antichi e 

più significativi percorsi rituali di Roma : dall'Arco di Costantino si puô nuovamente arrivare 

al Camptdoglio attraverso l'Arco di Tito, il Foro, l'Arco di Settimio Severo 

e il clivo Capitolino. Una seconda fase di attuazione comportera il collegamento del Palatino con il 

Circo Massimo, da una parte, e la ricomposizione dei Fori Imperiali, ora 

smembrati, con il Foro Romano. 
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Vue aérienne du Palatin ; en haut la voie des Forums Impériaux 
avec ta basilique de Massenzio ; en bas, te Palais de Tibère. 

Veduta aerea dei Patatino, in alto via dei Fort Imperiali con ta 
basilica di Massenzio, in basso la Domus Tiberiana. 



LES FORUMS 
IMPERIAUX. 



1FORI 
IMPERIAL!. 



Le Forum de Trajan. 
Foro di Traiano. 




Il M 











Le Forum de César : le Portique 
et le Temple de Vénus Genitrix. 

Foro di Cesare : il portico e il 
Tempio di Venere Génitrice. 



Avec les interventions sur la partie 
nord-ouest du Forum Romain 
(suppression de la route moderne 
et mise en valeur du ciivus Capitolinus) et 
dans la zone du Colisée (fouilles de la pla- 
ce), s'achève le grand projet entrepris par 
le Pape Pie VII en 1803 pour créer un es- 
pace urbain unitaire caractérisé par la pré- 
sence de monuments antiques entre le Ca- 
pitule et le Colisée. Au cours de sa réalisa- 
tion, ce projet a été étendu du fait de l'ac- 
quisition de toute la colline du Palatin, déjà 
totalement incluse dans la zone archéolo- 
gique. Selon le nouveau projet actuellement 
proposé à la Ville par la Surintendance Ar- 
chéologique, la partie centrale de l'espace 
monumental antique est complétée par 
l'adjonction du Circus Maximus et des Fo- 
rums Impériaux. Tandis qu'au Circus Maxi- 
mus les fouilles préliminaires sont à peine 
commencées, aux Forums Impériaux, le ni- 
veau des connaissances acquises a déjà 
permis l'élaboration d'un projet qui prévoit 
les fouilles archéologiques et le nouvel 
aménagement de l'ensemble de ce secteur 
urbain. 

Les caractéristiques de base. 

Sous le nom de Forums Impériaux (Fora 
Imperatorum) on définit communément un 
ensemble monumental unitaire qui occupe 
une superficie de 9 hectares environ au 
nord du Forum Romain et qui s'étend sur à 
peu près 600 mètres suivant l'axe médian 
nord-ouest/sud-est. Cet ensemble s'est 
formé progressivement pendant près de 
deux siècles, de l'an 54 avant Jésus Christ 



Con gli interventi nell'area nord-occi- 
dentale del Foro Romano (elimina- 
zione délia strada moderna e 
recupero del clivo Capitolino) e nell'area del 
Colosseo (scavo délia piazza) si sta por- 
tando a compimento il grande programma 
di Pio VII, avviato nel 1803, per la creazione 
di uno spazio urbano unitario, caratterizzato 
dalla presenza di monumenti antichi, tra 
Campidoglio e Colosseo. Durante la sua 
attuazione questo piano si è esteso 
mediante l'acquisizione dell'intero colle del 
Palatino, già integralmente incluso nell'area 
archeologica. Secondo il nuovo progetto, 
che viene ora proposto alla città dalla 
Soprintendenza archeologica, il comparto 
centrale dell'area monumentale antica 
viene integrato dall'inclusione del Circo 
Massimo e dei Fort Imperiali. Mentre nel 
Circo Massimo sono appena iniziate le 
esplorazioni preliminari, per i Fori Imperiali 
lo stato délie conoscenze esistenti ha già 
consentito l'elaborazione di un progetto che 
prevede lo scavo archeologico ed il nuovo 
assetto dell'intero settore urbano. 

I caratteri latenti. 

Si definisce comunemente con il nome 
di Fori Imperiali (Fora imperatorum) un 
complesso monumentale unitario che 
occupa una superficie di circa nove ettari a 
nord del Foro Romano e che ha un'esten- 
sione massima di circa 600 metri lungo 
l'asse mediano NO-SE. Esso si è formato 
gradualmente, nel corso di quasi due secoli, 
a partire dall'anno 54 a. C, con Cesare, 
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Le secteur des Forums entre 
1860 et 1870. 

L'area dei Fori tra il 1860 e il 
1870, 



sous César, jusqu'à son achèvement par 
Hadrien avant l'année 138 de notre ère. 

Les Forums Impériaux sont constitués 
par cinq grandes places délimitées par des 
édifices monumentaux, orientées différem- 
ment, mais toutes disposées selon un ali- 
gnement qui s'appuie d'un côté sur la co- 
lonne Trajane et de l'autre sur la pointe de 
la grande fontaine édifiée par Domitien près 
du Cotisée (Meta Sudante). Il y a donc une 
extraordinaire continuité de conception en- 
tre l'intervention de César, qui détermine 
chaque alignement successif, et celle de 
Trajan, avec laquelle s'achève un pro- 
gramme urbanistique qui, peut-être, dans 
les intentions d'Apollodoro di Damasco, le 
grand architecte de Trajan, aurait dû être 
poursuivi jusqu'au Colisée. L'axe médian 
sur lequel est situé le Forum de la Paix, 
construit par Vespasien pour célébrer la 
conquête de Jérusalem (70 après J.C.), fait 
également partie de l'ensemble de Trajan. 
Le programme consistait donc à étendre 
l'espace public du Forum Romain sur les 
terrains bâtis en direction du quartier de la 
Suburre, d'abord le long du passage de 
l'Argilète transformé lui-même en place 
avec la construction du Forum de Nerva (ou 
Forum Transitorium) et ensuite en direction 
des deux hauteurs opposées, celle de la 
Velia avec le Forum de la Paix, et celle du 
Quirinal avec le Forum de Trajan. 

Le Forum de Trajan est de loin le plus 
important sur le plan urbain : en effet, à la 
place s'ajoutent les marchés, sur les pentes 
du Quirinal, la grande basilique avec les bi- 
bliothèques et la colonne historiée ; puis, 
avec l'extension réalisée par Hadrien, le 
temple de Trajan. 

Ce système de places et d'édifices mo- 
numentaux est déjà en partie visible ; les 



fino agli ultimi completamenti di Adriano, 
anteriori al 138 d.C. 

Il complesso monumentale dei Fori 
Imperiali è costituito da cinque grandi 
piazze delimitate da edifici monumentali, 
onentate diversamente ma tutte normali 
rispetto ad un allineamento che ha corne 
caposaldi da una parte la colonna di 
Traiano e dall'altra la cuspide délia grande 
fontana costruita da Domizianq presso il 
Colosseo (Meta sudante). Vi è dunque un 
aspetto di straordinaria continuité à proget- 
tuale tra l'intervento di Cesare, che 
détermina ogni successivo allineamento, e 
quello di Traiano, con cui si conclude un 
programma urbanistico che, forse, nelle 
intenzioni di Apollodoro di Damasco, il 
grande architetto di Traiano, si sarebbe 
dovuto estendere fino al Colosseo. L'asse 
mediano su cui si imposta il Foro délia 
Pace, costruito da Vespasiano per 
celebrare la conquista di Gerusalemme (70 
d.C), viene mantenuto anche nel com- 
plesso traianeo. Il programma era dunque 
quello di estendere l'area pubblica dei Foro 
Romano sui suoli occupati dall'edilizia abita- 
tiva verso il quartiere délia Suburra, prima 
lungo il passaggio dell'Argileto, trasformato 
esso stesso in piazza con la costruzione dei 
Foro di Nerva - o Foro Transitorio - e poi in 
direzione délie due alture opposte délia 
Velia, con il Foro délia Pace, e dei Quirinale 
con il Foro di Traiano. 

Di gran lunga più importante degli altri, 
sotto il profilo urbanistico, è il Foro di Traia- 
no : alla piazza si aggiungono infatti i 
mercati, sulle pendici dei Quirinale, la 
grande basilica con le biblioteche e la 
colonna istoriata ; poi, con l'ampliamento 
adrianeo, anche il tempio di Traiano. 

Parte di questo sistema di piazze e di 




Vue aérienne de la voie des 
Forums Impériaux. 

Veduta dell'aœa di via dei Fori 
Imperiali. 



grands monuments qui délimitent les places 
des Forums de Trajan, d'Auguste, de Cé- 
sar, de Nerva ont déjà été mis à jour ; le 
Forum de la Paix, ainsi que les espaces li- 
bres des autres Forums sont encore pres- 
que totalement ensevelis. 

Si l'on exclut certains espaces périphé- 
riques où subsistent des édifices (aire du 
temple de Trajan, de l'abside nord-est de la 
basilique Ulpia, des angles nord-est et sud- 
ouest du Forum de la Paix), toutes les au- 
tres parties des Forums Impériaux qui n'ont 
pas encore fait l'objet de fouilles se trou- 
vent sous des emprises qui ne sont plus 
construites ; en effet, l'ensemble du quar- 
tier qui les recouvrait fut démoli pendant 
les années trente. Ces emprises sont au- 
jourd'hui occupées en partie par la voie des 
Forums Impériaux et pour le reste par des 
jardins. 

L'aménagement actuel de cet espace 
est en contradiction avec les alignements 
et les monuments visibles. Son utilisation 
est restreinte eu égard à son importance 
historique : elle se limite à une voie de liai- 
son rapide et à des zones de stationne- 
ment. L'aménagement, avec des arbres de 
haute tige, est inadéquat car il empêche la 
recomposition visuelle des structures appa- 
rentes: 



edifici monumentali è già visibile ; sono 
stati messi in luce soprattutto i grandi 
monumenti che delimitano le piazze, nel 
Foro di Traiano, nel Foro di Augusto, nel 
Foro di Cesare, nel Foro di Nerva ; quasi 
completamente sepolto è il Foro délia Pace, 
e cosï anche gli spazi aperti degli altri Fori. 

Se si escludono alcuni ambiti penfenci, 
su cui tuttora insistono edifici (area del 
tempio di Traiano, dell'abside nord-est délia 
basilica Ulpia, degli angoli nord-est e sud- 
ovest del Foro délia Pace) tutfe le restant! 
parti dei Fori Imperiali non ancora scavate 
giacciono sotto suoli non più edificati : 
l'intero quartiere fu demolito infatti negli 
anni Trenta. Queste superfici sono 
occupate ora in parte dalla sede di via dei 
Fori Imperiali e per il resto da giardini. 

L'attuale assetto dell'area è abnorme 
nei confronti degli allineamenti e dei 
monumenti emergenti. L'uso è riduttivo 
rispetto aU'importanza storica : esso con- 
siste soprattutto in una strada di collega- 
mento veloce ed in aree di parcheggio 
automobilistico. L'arredo, con alberature di 
alto fusto, è incongruo, perché impedisce 
perfino la ricomposizione visuale délie strut- 
ture emergenti. 
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Forum de Trajan : hémicycle 
septentrional et marchés de 
Trajan. 

Foro di Traiano : esedra 
settenthonale e mercati 
Traianet. 




Les objectifs du projet. 

La recomposition de l'ensemble monu- 
mental grâce aux fouilles archéologiques 
des zones situées entre les parties périphé- 
riques déjà mises à jour a des répercussions 
importantes sur la connaissance de l'his- 
toire de la ville et du monde antique, sur 
l'utilisation urbaine des espaces monumen- 
taux et sur la transformation de la ville sui- 
vant un dessin cohérent avec sa politique 
actuelle en matière d'urbanisme. 

L'intérêt scientifique de la recherche ar- 
chéologique conduite avec des méthodes 
modernes et rigoureuses sur un secteur 
aussi important de la zone centrale de la 
Rome Antique est évident, et ne réclame ici 
aucune justification particulière. Une telle 
exigence, qui s'impose pour définir une 
connaissance historique, constitue en 
même temps une possibilité et une occa- 
sion de déterminer des objectifs d'urba- 
nisme. 

L'intervention archéologique a donc 
aussi pour objectif la définition de nouveaux 
espaces urbains en fonction d'une utilisa- 
tion différente. Le rétablissement du par- 
cours historique voie Sacrée-clivus Capito- 
linus, entre le Colisée et le Capitole, permet 
déjà de restituer au Forum Romain sa fonc- 
tion de place urbaine, lieu de convergence 
sur un cheminement marqué par la pré- 
sence de monuments antiques, tout 
comme peut l'être n'importe quelle place 



Finalité del progetto. 

La ricomposizione dell'intero complesso 
monumentale mediante lo scavo archeolo- 
gico délie aree interposte tra le parti margi- 
nali già riportate in luce ha ripercussioni 
enormi sulla conoscenza storica délia città 
e del mondo antico, sull'uso urbano degli 
spazi monumentale sulla trasformazione 
délia città secondo un disegno coerente 
con la sua attuale politica urbanistica. 

L'intéresse scienttfico che puô avère 
l'esplorazione archeologica, condotta 
secondo rigorosi metodi moderni, di un set- 
tore cosï importante dell'antica area cen- 
trale di Roma è évidente, e non richiede qui 
particolari dimostrazioni. Taie esigenza, che 
autonomamente esisfe ai fini délia 
conoscenza storica, è al tempo stesso un 
presupposto, oltre che un'occasione, per il 
conseguimento di obiettivi di carattere 
urbanistico. 

L'intervento archeologico viene cosï 
finalizzato anche alla definizione di nuovi 
spazi urbani in funzione di un uso diverse II 
ripristino del percorso storico via Sacra- 
Clivo Capitolino, tra il Colosseo ed il Campi- 
doglio, già consente di restituire al Foro 
Romano la sua funzione di piazza urbana, 
luogo di convergenza su un percorso 
caratterizzato da monumenti antichi, cosï 
corne lo è qualunque piazza barocca délia 
città. La riscoperta dei Fori Imperiali, con la 
nattivazione di tutti i percorsi pluridire- 
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Foro di Augusto : esedra 
settenîhonaie ; nel muro di 
fondo il passaggio alfa Suburra. 

Forum d'Auguste : hémicycle 
septentrional ; dans le mur du 
fond le passage vers le quartier 
de Suburre. 




Projet de mise en valeur du 
secteur archéologique centrai 
Zone des Forums Impériaux ; 
nouveau projet (1982). 

Progetto per la valorizzazione 
deil'area archeologica centrale, 
Area dei Fori Impérial i ; nuovo 
assetto { 1982). 



baroque de la ville. La redécouverte des Fo- 
rums Impériaux, avec le rétablissement de 
tous les parcours conduisant aux zones li- 
mitrophes, permettra de doter le centre de 
Rome d'une série de places ou, mieux, 
d'une unique grande place organisée en es- 
paces définis par des entités monumentales 
spécifiques. Cet ensemble sera destiné à la 
fréquentation et à la libre circulation des 
piétons. 

Par la mise en valeur d'une époque ur- 
baine sous-jacente, Rome est ainsi l'unique 
ville encore capable de se rénover sur un 
thème classique sans faire de classicisme. 

La suppression de la voie des Forums 
Impériaux a un impact important sur le 
fonctionnement actuellement aberrant de 
tout le système urbain, car elle modifie le 
processus de sélection des fonctions aux- 
quelles le centre de la ville est voué. En 
effet, peuvent raisonnablement y demeurer 
les fonctions résidentielles et politiques, 
mais non les fonctions bureaucratiques, les 
fonctions culturelles mais non les fonctions 
commerciales. 



Le caractère du projet. 

L'objectif n'est pas de remettre à jour la 
plus vaste étendue possible des niveaux 
antiques, mais plutôt de reconcevoir l'amé- 
nagement des espaces actuellement dispo- 
nibles. Les contraintes proviennent des zo- 
nes construites existantes qui ne peuvent 
en aucun cas être modifiées, du caractère 
actuel des zones contiguës, des exigences 
du fonctionnement urbain. 

Dans le Forum de Trajan, tout d'abord, 
aucune transformation n'est prévue en ce 



zionali rispetto aile aree contigue, consen- 
tira di dotare (I centro di Roma di una série 
di piazze, o meglio di un'unica grande 
piazza articolata in spazi definiti da singole 
entità monumentali. L'intero complesso 
sarà destinato alla frequentazione ed al 
libero transito pedonale. 

Attraverso il recupero di un momento 
urbanistico latente, Roma è cosî l'unica 
città capace di rinnovarsi ancora su un 
tema classico e non classicistico. 

La soppressione délia via dei Fori 
Imperiali comporta una modificazione del- 
l'attuale aberrante funzionamento dell'in- 
tero sistema urbano, con la conseguente 
attivazione dei processi intesi a selezionare 
le funzioni a cui è destinato il centro délia 
città ; oltre aile funzioni residenziali vi pos- 
sono infatti sussistere ragionevolmente 
quelle politiche, ma non quelle 
burocratiche, quelle culturali ma non quelle 
commercial!. 



Carattere dei progetto. 

L'obiettivo non è quello di rimettere in 
luce l'estensione più vasta possibile dei 
livelli antichi, bensî di progettare nuova- 
mente gli attuali spazi disponibili. I vincoli 
sono pertanto costituiti dalle aree edificate, 
che in nessun caso vengono manomesse, 
dall'attuale assetto di aree contigue e da 
esigenze di funzionamento urbanistico. 

Iniziando dalla parte dei Foro di Traiano, 
non è prevista alcuna trasformazione per 
quanto concerne la basilica Ulpia, perché 
délie due estremità absidate l'una è 
occupata da edif ici, l'altra da un'esedra in 
funzione dei monumento a Vittorio Ema- 
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qui concerne la basilique Ulpia, parce que 
ses deux extrémités en abside sont occu- 
pées, l'une par des constructions, l'autre 
par un exèdre rattaché au monument à Vic- 
tor-Emmanuel Il ; cette dernière partie a 
toutefois déjà fait l'objet de fouilles et est 
accessible sous le niveau de la route. De 
même, tout le secteur du Temple de Trajan 
occupé par des monuments historiques est 
exclu des interventions. De l'ensemble de 
Trajan, il ne reste à mettre en fouilles que la 
zone découverte de la place, soit une su- 
perficie de 12 750 m 2 . Une continuité di- 
recte sera ainsi établie avec le Forum de 
César pour lequel 4 700 m 2 restent à met- 
tre en fouilles, compte tenu des parties qui 
doivent demeurer au niveau du sol actuel 
en raison de la présence de l'église de St 
Luc et Ste Martine. Une superficie de 
2 900 m", dont on ignore l'utilisation à 
l'époque antique, doit être fouillée entre le 
Forum de Trajan et le Forum d'Auguste. Ce 
dernier sera intégralement mis à jour sur 
une étendue qui est encore à explorer de 
4 800 m 2 tout comme le Forum de Nerva 
dont une surface représentant 4 950 m 2 est 
encore ensevelie. Sur le Forum de la Paix, 
on ne prévoit que l'exploration d'une partie 
secondaire près de la basilique de 
Maxence, afin de restituer dans ses fonc- 
tions un important passage antique, et ceci 
sur une surface de 1 850 m'. Globalement 
les zones à fouiller, suivant les limites défi- 
nies par le projet représentent une superfi- 
cie de 31 950 nrf 2 et correspondent au tiers 
des surfaces d'origine. 

Le Forum de la Paix ne fera pas l'objet 
de fouilles, mais il sera recomposé comme 
une place au niveau du sol actuel afin d'as- 
surer la liaison entre la via Cavour et la 
route des Forums Impériaux, et afin de 
constituer un espace suffisamment vaste 
pour l'accès à la zone archéologique. 

Le Forum Romain se relie donc directe- 
ment avec le Forum de Nerva et le Forum 
de César à l'arrière du bâtiment de la Curie, 
réalisant ainsi un rattachement total des 
quatre places impériales (de César, de Tra- 
jan, d'Auguste et de Nerva) tant entre elles 
qu'avec le Forum Romain. L'espace situé 
devant l'église des Saints Luc et Martine se 
trouve organiquement intégré dans cet en- 
semble puisqu'il est raccordé aux niveaux 
antiques du clivus Argentarius, entre le Fo- 
rum de César et la Prison et relié en outre 
au Capitole par une rampe et à l'arc de 
Septime Sévère par les escaliers qui repren- 
nent le cheminement des scalae Gemoniae. 
Les différences entre les cotes de ni- 
veaux antiques et les cotes actuelles va- 
rient entre cinq et six mètres. Les rampes 
situées aux extrémités opposées des espa- 
ces de fouilles permettent un passage gra- 
duel et aisé entre les différents niveaux. 

— AIR. 






nuele II ; quest'ultima parte è tuttavia già 
scavata ed accessibile al di sotto del livello 
stradale. Parimenti escluso dallïntervento è 
tutto il settore del tempio di Traiano. 
occupato da edifici storici. Del complesso 
traianeo resta pertanto da scavare solo 
l'area aperta délia piazza per un'estensione 
di 12 750 m 2 . Si istituisce cosî una conti- 
nuité diretta con il Foro di Cesare, di cui 
sono da scavare 4 700 m', tenendo conto 
degli spazi destinati a nmanere al livello 
attuale per la presenze délia chiesa dei Santi 
Luca e Martina. Una superficie di 2 900 m 2 , 
di cui si ignora l'utilizzazione antica, è da 
scavare tra il Foro di Traiano ed il Foro di 
Auguste. Questo verra integralmente 
messo in luce, per un'estensione ancora da 
esplorare di 4 800 m-, corne parimenti 
verra tutto scavato i! Foro di Nerva, di cui è 
ancora sepolta una superficie di 4 950 m 
Del Foro délia Pace si prevede solo l'esplo- 
razione di una parte marginale, presso la 
basilica di Massenzio al fine di riattivare un 
importante passaggio antico, per un'esten- 
sione di 1 850 m 2 . Complessivamente le 
superfici da scavare, secondo i limiti 
imposti dal progetto hanno un'estensione di 
31 950 m 2 , pari ad un terzo degli spazi ori- 
ginari. 

Il Foro délia Pace non viene scavato, ma 
viene ricomposto corne piazza al livello 
attuale onde assicurare il collegamento tra 
via Cavour e via dei Fon Imperiali, nel tratto 
residuo, e per costituire uno spazio suffi- 
cientemente ampio da servire per l'accesso 
alla zona archeologica. 

Il Foro Romano si collega dunque 
direttamente con il Foro di Nerva e con il 
Foro di Cesare nella parte retrostante l'edi- 
ficio délia Curia ; si détermina in tal modo 
una saldatura compléta délie quattro piazze 
imperiali (di Cesare, Traiano, Augusto, 
Nerva) tra loro e con il Foro Romano. In 
questo contesto l'area antistante la chiesa 
dei Santi Luca e Martina si viene a trovare 
organicamente mserita, in quanto raccor- 
data aile quote antiche dal Clivo Argentario, 
tra il Foro di Cesare ed il Carcere, e da 
un'antica rampa di scale ; essa si collega 
inoltre con il Campidoglio e con l'arco di 
Settimio Severo mediante la scalinata che 
riproduce il percorso délie scalae 
Gemoniae. 

Tutti gli altri collegamenti con le aree 
contigue ai Fori Imperiali sono assicurati dal 
ripristino dei passaggi antichi, soprattutto 
sul versante abitato del Rione Monti 
(Suburra) e mediante la creazione di nuovi 
accessi costituiti da rampe di scale e da 
piani inclinati. I dislivellt tra le quote antiche 
e quella attuale variano tra 5 e 6 metri. I 
piani inclinati ubicati aile estremità opposte 
dell'area scavata consentono un graduale 
ed agevole passaggio, per l'attraversa- 
mento, tra i diversi livelli. 

— A.LR. 
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Forum de Trajan : la colonne 
Trajane. 



Foro di Traiano . 
Traiana. 



la colonna 



109 



